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PANEČKU, TO JE MI ALE VEDRO OD TOHO, 7 
JAK PRAGUJI CELÉ DOPOLEDNE NA ZAHRADĚ! k ne jod 
FAKT POTŘEBUJU NĚCO NA ZCHLAZENÍ! PÁR MÁME V MRAZÁKU! 


To je zvláštní... musel jsem 
nechat mrazák otevřený! 


A nezbyly tu už žádné 
zmrzlinové kornouty! 
Divn 
že bych je všechny 
snědl! 


To je velmi 
záhadné! 


Tyjol Být Jo, proplížit se kolam strejcy 
nindža je fakt Donalda byla hračka! 
Suprácké! Vůbec nic netušil! 
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Pozar! Příloha není vhodná pro détl do 3 et, Obsahuje malé části, nobezpečí vdechnutí neho poranění. Použivat pouze pod dohledem dospělé osaby. Vyhovuje 
evropskému standardu EN71. Distribuce Egmont ČR. Nepoužívejte proti slunci, nebezpečí trvalého poranění očí! Nebezpečí udušení nenafouknutými nebo 
rozbitými částní, zvláště u dětí mladších 8 lot! V případě spolknutí okamžlié vyhledejte lékaře. Obsahuje- dlouhý provézok, nobozpočí uškrconí! Nevkládejto 
nové a použité baterle dohromady, Nebezpečný odpad patří do sběru. Vybité baterie vyjměte z baterky. Uschovejie tyto Informace pra případné odvolání 


Od teď si můžeme klidně brát Nindžu nic Tyhle obleky si nikdy nesvlečeme! 
tolik zmrzliny a bonbonů, nezastaví! Přísaháme, že budeme nindžové navždy! 
kolik budeme chtít! 


7 
To si myslite, 


že jeto? Spíš vypadáte jako 


velcí černí švábi! 


Akromě toho, Tototiž jdete do tanečních 
navždy“ končí na reprezentační ples! 
dnes v 15 hodin! 


To tedy jdete! Váš strejda Donald slíbil naší tetě 
Daisy, že se tam objevíte - a my se postaráme 
o to, aby Donald Daisy nezklamal! 


Jej! Na to jsme 
zapomněli! 


F Chicht! Uvidime 
se později, 
„pánové | 


A nejlepší na tom „takže se budeto 
je, že budeme tančit muset obléci do šatů 


Mezitím... Doufám., že už si kluci doh 
protože je na čase, aby se začali 
chystat do tanečních! 


(ÁŤ Chudáčci! Je mi jich fakt líto 
jí obléknout 
do těchhle komických 
kostýmů 


Jen doutám, že mi to 
jednoho dne odpustí 


polk!... radší bych s tím No tak, kluci, hlavu vzhůru! Tak 


počítat! Vpadají, jako by se zlé to snad nebude, že ne? 


Je mi líto, kluci, ale nemůžu s tím nic udělat! Půjdete tam, 
i kdybych vás tam měl dotáhnout s brekem a řevem! 
zničí nám to 


naši chlapskou 
reputaci! 


To si jen myslíš! Nejdřív 
nás budeš muset chytit! 
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Jestli to chcete 
takhle, budete 
to taki mít! 


Ech! Vzdávám to! Jen budu 
muset prosit Daisy o milost! 


Díky naším nindžovským 
trikům vždycky vyhrajeme nad 

strejdou Donaldem! Už nikdy ho 
nebudeme muset poslouchat! 


Vida. vida, vida... zdá se, 


3 s 
že jsem ulovil tři nindži! Snadno! Vyklouzl jsem 


zadním východem a proplížil 
se za živým plotem! 


To je jeden z nindžovských triků, co jsem se A my se nechali 
naučil jako dítě, když jsme načapat jako zelenáčil 
si hráli na nindžil 


Prosíme, nenuť nás jit do Už jenom tančit waltz s holkama je strašný... 
tanečních, strejdo Donalde! ý OZI T 


ale jestli si budeme muset - 
vzít i ty fouňovský oblečky, 
tak tu ostudu nevydržíme! 


Polk! Vzpomínám si až moc dobře, kluci! Na fotkách 
padám, jako by mě potkal osud horší než smrti 


Určitě si vzpomnínáš, jak 
trapné ses na podobných 
bálech cítil jako dítě! 


koda, že jsem si na to 
Inevzpomněl, než jsem začal něco 
slibovat Dai 
ale co ted? 
v“ 


Pospěšte si s koupáním, kluci! Právě jsem přišel na způsob, PP (Jaká drzost! rejda 
jak splnit svůj slib a zároveň uchovat vaši důstojnost! Donald nesplnil svůj s 


9 


o není 


prve) Ale měli jste sem To tody nol Strejda Donald jenom slíbil, 


dorazit v kostýmech že sem dorazíme v kostýmech ze sedmnáctého 
stoleti! 
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Ale... ale v nich nemůžete 
A k zd ' d tančit waltz! 
ze sedmnáctého k + 
i století jsou. | 1- R 
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Přesně takl 
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muset jet několikrát na 
otočku. Všichni jste totiž 
trochu 


jak bych to řekl. 


objemnější! 


Nech si ty žvásty, 
ehytrolíne! O tvůj 
pitornej taxík 
nestojímel 


My máme vlastní káru. 
Přišli jsme za tebou 
vrhem, který určitě 
neodmítneš. 


Co kdybys u nás uzavřel pojištění? Zaručeně by 
to byl skvělý balzám na tvoje poouchané nervy. 


Dě-děkuji vám, ale 
moje finanční situace 


rá Y 
| První splátka dělá 500 dolarů 


A jesli ty prachy 
nevysolíš včas, s velkou 
pravděpodobností se 

stane nějaká nehoda. 


nejpozději do, 
soboty. 


Taková, jakých se děje každý den 
Spousty! A když člověk není 

pojištěný, může se mu 

to setsakramenisky 


v A nikdo nemá ani páru 


proč včera v noci vyletěla 
do vzduchu policejní 
stanice, 


Na policajty moc 
nespoléhej. Taky 
nezaplatil splátku. 


No nazda: 


y 
těmi není radno si zahrávat Alo nejdřív si dám žvýkačku. 
Ta mi utuží 


To abych šel radší honem 
vydělat nějaké peníze 


- Tamhle někdo mává. No už bylo 
načase, Těch zákazníků je dneska 
jak šafránu! 


Hail Moje firemní limuzína právě 
vydechnout z posledního, Určitě proto, 
Že motor nebýt Knattasaki 


Prosím na 
letiště! 


Mile rád. Takže Proč ne, ale se žvýkačkou v puse to asi nepůjde. 
Vy jsto ve městě pověstné japonské rýžové Musím si ji vyndat. 
obchodně? ) © sušenky. Možná vy chtít 
ochutnat? 


Ale ne, teď se to nalepilo i na volant! 
To je odporně! 8 


Zatra! 
Je to jak 
lepidlo! 


BA >> 
Jste vůbec připouta... ááááášál 


Zpropadený pás! * 
Drží mě jak klíště, 
Nemůžu tu 
věc rozepnout! j 


Rychle zpátky! 
Muset zachránit 
ctihodný pasažér! 


Aha, řidič svůj pás X 5 B; 
nemůže rozepinat. ba s 


Pane jo, 

vy jste mi 

zachránil 
život! 


Rádo se stalo. 
Ted vy být mým 
dlužníkem. 


Vy teď prosím vzít kufr 
a donéstho na letiště, 


Ale ano, jenom mě to t 
Samozřejmě 


Vy počkat tady! Já muset To myslíte vážně? 
koupit vaše lotonku. Já mám letět s vámi? 


; řejmě (T To mák / 
Samozřejmě! Vy mít fo máte A proto vy teď mně muset sloužit, dokud Nakihaki 
u mě dluh, protože já pravdu. Nebýt neříct dluh odčiněn. To u nás v Japonsku starý 
vás zachránit. vás, utopil zvyk. 


o, 


V Ai! S těmihle 
pány jsem už 
mět tu čest! 


> 


( To jsou mi zvyky! 
w | 
DÁ 


V mžiku to tu srovnáme se zemí! 


Možná by nebylo tak špatné 
na chvili se vytratit z města. 
Aspoň do té doby, 
než na mě 
ti chlápci 
zapomenou. 


Rád 
S vámi půjdu, 
ctihodný 
zachránce. 


Později.. | 7 
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Ano, rozumím vám, 
pánové! 


Vítáme vás na palubě našeho letadla! 

Prosím, uveďte svá opěradla do svislé polol 
Poslyšte, pane Nakihakl, 

vy musíte mít určitě nějaký 


důvod, proč mě berete s sebou. 


Vlastně 
hned 


Se 


čový 


A = 3 
Vy mé nic nestát a vaše mlsný y 7 A potom ještě To nebýt tak hrozné, jak vy myslet 
jazýček určitě výborně hodit pro otázka ot. Teď jít za mnou! 
další výrobu rýžové sušenky, 


Ach ne! Jak to být možné? Moje 
krásná továrna ležet v troskách! 


„a mléS), 


Rychle do Ale proč? Myslíte si, že tam ti 
kanceláře! | zlosynové nechali šek na pokrytí škod? 


Svatá dobrotol 
zmlátili toho staříka! 
Je v pořádku? 


To být Kitai, můj 
zástupce. On určitě 
vědět, co tady stalo. 


Byli to Yamakoto. Poznal 
jsem je podle vytetované 
chobotnice. 


[ psí sem ráno a chtěli hl Yamakoto to nemohil Oni měli v úmyslu v tom pokračovat, ale najednou 
peníze. Když jsem se být. Kdyby ti útočili jim někdo zavolal a potom se rychle vypařil 
Vzpíral, začali zuři. 


na továrna, rozbít 
jina padrt 


E 
Kdo jsou ti Yamakoto? 


Přísně tajná organizace zločinců. Tak tajná 
že ještě nikdy neidentifikovali žádného čiena. Omyl Není to tak trochu šílené, když 
nikdo neví, kdo jsou a kde 


se zdržují? Chci říct, moc rád 
bych vám byl nápomocen, alo 
od čeho se máme odpichnout? 


Tak vidíte, nemá to smysl 
je sledovat. Nemáme 
žádnou Šanci 


Kromě toho bych rád konečně ochutnal vaše pe 
sušenky! Už se nemůžu dočkat! Vy rozpoutat zšsonní 
lavinu! Já se obávat, že vy 
pro mě nebýt velká pomoc. 


Výlezte veň! Vy už híál dost To neřikejte! Snažím se tu prokázat 


E No nél 

Není to vůbec tak A i své maximální pracovní nasazeni! 

Pak % nedůstojné divadlo! Přapovní rape E 

špatné. Vyhrabu sí á Cokoli je lepší, než sledování těch | „mlioevelké 

cestu ven a přitom gangsterů! pen 
ochutnám pár py 


sušenek 


Propánakrále! 
Jeden z těch 
darebáků! 
Podivejte se 
na to tetování! 


Hai, jeden zločinec. Jak by se 
vám zamlouval reklamní slogar: 
„Nakihakiho sušenky zatočí 

s každým zločincem!"? 


No, žádnou cenu byste za to asi nedostal.. 
Ajk!'Ten chlápek se začíná probírat. 
A vypadá dost zákeřně! 


Propánakrále! Na tohle 
se nemůžu dívat. Ten vazoun 
pana Nakihakího rozmáčkno 

jak malinu a já budu 
zase bez práco! 


Z-zní to děsivě, Nadělá z něj faširku. 
Naštěstí mám zpáteční letenku! 


pRÁSKO- 
ZR 


SVL 


kŘísi| 


Dobrá práce. šétel To nebýt nutné. Prozradit je Pojdte, příteli! My muset 
Než zavoláme polici, oranžový prášek na podrážkách. pokračovat v naše mise! 
měli bychom se ho aYŘA — Zdržovat se v okolí hora Sumo. 
Vy jste snad zešílel! 
Sami proti celé bandě 
zločinců? 


Dovolte, abych V Ano, samozřejmě! Ale k tomu. 


Vám připomenul, 
že mi něco 
dlužítel 


Dobře, že nezničit Nakihakiho helikoptéru. 
My je brzy vypátrat! 


abyste se s ními vypořádal 


mě nepotřebujete. Můj bojový 


potenciál je značně slabší 
Ve srovnání s vaším! 


I, dluh! 


Vyu mě mít 


Ano, ano, přesvědčil sto 


mě hned napoprvé! 
BD 6 E: 
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Vy něco žvýkat? 
To nebýt sušenka. 


zaso skončit 
katastrofou! 


Hai! Jestli 
to být Yamakoto, 
oni hrozně 
neopatrní! 


Tam dole jsou lidi! 


O-oni nás odhalili! 


Výborně! Já mít 
rád boj tváří v tvář! 


Čelní sklo být roztříštěné. Choste 
Já nic nevidět. A tam A žvýkačku? 
dělat hustá mlha. 


Ž áňáál A teď nás to ještě 
odstředí jak mléko v mixéru! 
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Vymít = 
ly mít naprostou pravdu 
Myletět nad sopkou a dostat —“ 
Se do větrný vír. My ztracení! 
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Pomódóci 
Padáme! 


Ještě pořád žijemo. 
Za to bychom měli 
být vděční. 


Já nechtít malovat 
Čertna zed, ale 
bandita jít za námi. 


Oněco 
později.. My sice prohráli, alo já po boji cítit Takže, vy nám teď pomoct odvézt lup, dřív než 
4 o moc lépo. U nás „kozí bobek“ sopka vybuchnout. Je to jasný, kozí bobek? 

moc velká urážka 


F F 
Kozí bobek měl Když tady spustit poplach, A to, že vy skončit vo chřtán sopka. 
vážit svá slova! my mít ještě půl hodina do výbuch, mě obzvlášť 
Vy tady samozřejmě zůstat, 


Co to být? Sopka vybuch 
Proč nás alarm navarovat? 


Co jsem 
to udělal? 
Jsme 
ztraceni 


To být dost slušný 
rachot! Někdo 
rozsvítit pochodeň! 


|! Ta skála zavalila vchod! 


VA 


: “ Ale co bude s ostatními? Pro ně je ta 
kdoby W Škvíra příliš malá! 
to byl řekl... /e 
. jsem volný! o zad a 
VÁ . i ý 7 M 
m / 


Tak to bychom měli! 
Zbytek už musite 
zvládnout sami! 


Polezte ven! 

Ta sopka už docela 

slušně řve! hy, Ten malý cizinec mít pravdu: 
—? Vylézt na korbu, chlapi! 


Propánakrále! 
To bylo o fous! 


Ted vám muset 
říct něco 
důležité. 


( Tady jsme konečné v bezpečí 


PON 


r 
P zachrání jste mí životí W. Mysííte tím, že se 
Váš dluh být vyrovnán, | můžu vrátit domů? 
přítel Já vám být | 
moc vděčný! Ab 
o 


Ano, jste V No paráda! Teď už jen můžu doufat 
volný! že ti gauneři vzadu na korbě to 
vidí stejně jako vy. 


My být vaši 
dlužníci. 


Costim V Vyjimříct, že chtít všechno zpátky, Ale možná vy nejdřív potřebovat jejich pomoc. 
uděláme? | cooni ukrást. A potom vy pojistit Oni všichni silní muži! 


Opravdu velkorysý, 


tenhle šéf Yamakoto. 
Aby odčinil svůj dluh, 
dal mi fungl nový 


taxíkl 


Přicházíte v nepříliš vhodnou chvíli, pánové! 


Podivejmel k! 


Tojsou zase | 
ti drsní | 
chlápci! | 


Asi máš chut 
na pořádnou 
nakládačku! 


Na pojistné případy, jako je tento, jsom 


Anebo 
plně zajištěn 


[| můžeš 
zaplatt | = 
V pojštění Zmalujeme 
) titen tvůj 
ksicht! 


Opravdu? Raději byste se měli 
začít bát o ty svoje! 


y Nemám VĚŽ BET Aeovšem 
pravdu? JÍ m = 


es 


Polk 
Vzdávám sel 


4 
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M uděláme všechno, 
co řeknete! 


=) 


a ještě se dobrovolně | 


" 


pustila do výstavby zničené 


Jak jste to dokázal? Jak se vám podařilo 
policejní stanice? 


přimět celou tu bandu, aby se 
dostavila na polici 


© tom ani slovo, hoši! 


ZDE 
STAVÍ NOVÁ 
POLICEJNÍ | 
STANICE 


KAČER DONAUD 


Bojovník v křesle 


Jen tak dál, Čaka Čonau! Dej tomu „a dvojitýho 
vejlupkovi dvojitej točenej kap s alší nelsona 
vletu! 


R : Směšných?! Ale no tak! Je to smutné sledovat strejdu Cože?! Kung 
na těch směšných To je filmové umění Donalda, jak degeneruje na Pudo jeto 
filmech s Čaka v nejčistší formě! úroveň matrace na gauči! Kvůli /| neivznešení 
čes telo těm hloupým bojovým filmům! bojové umění! 
alde“ 


zapíjené „Krko-kolou", jsou Přiznávám, že filmů jsem v podstatě přeborník v kung 
to nejvznešenější jídlo? jsem si trochu jiuck 


dopřával 


A nugátové tyčinky, Ehm... ) ( Každopádně po shlédnutí všech těchhle 


Můžu si klidně udělat černý pás! 


Haha! 
A passla. (Chichichi! 
urnějí létat! p- 
/ 
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Je načase jim něco E Ahoj Kdo to Já! Go pro vás 
předvéstí Stanu PŘ tady vede? můžu udělat? 
se mistrem v kung . 
jiudu rychleji, než 
bys řekl „facka'1 


= 


[ % ! Ve vašem případě Hmi Ten hlupák zjevně nic 

A Psí ono bude lepší začít se netuší o me Zabolsah / 
8] < základním tělesným kung jiuda! = | 

i | výcvikem! Velmi 


základním! = 
% m 


Budiž to pro vás ponaučením! 
Až přelomíte najednou pět 
takovýchle, můžeme se začít 
bavit o změně barvy pásku! 


Můžete začít tím, že třikrát 7- |, | Hejty, proku! Co takhle dát 
oběhnete tělocvičnu a pak ěj musím M si jedno rychlé kolo 
budete patnáct minut zapůsobitl Možná na žíněnoo? 
skákat přes švihadlo! na to stačí pár 
chvatů v letu ve stylu 
Čaka Čonga! A 


"© Myslíte kolo 


bojového 


/ 


Eh... já ještě 
nebyl připraven! 


M 
2 o 
Teď jsem se jen rozehříval! s 
Jsi připraven na 
další kolo? Jasně! 
Va 
5 Z 
i > 7 2 
> hb 
Ň p) < 


Takže. jsi připraven 
na skutečně rozumný 
k, Kačero? 


T 
' 


K 
< c 
)) Asi T 
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Díky za zajímavé výcvikové kolo! 
Trochu mě bolelo zápěstí, 
ale teď už je to lepší! 


Uf! Hekl Tohle je, i 


1 ň 
Ssssíp!... drsné! 4 


Přů! Tohleto jsem nečekal! 
Chci dělat točité kopy v letu 
jako Čaka Čong! A ne se tu 
hroutit z běhání! 


Jo, užasi vím, © 
jak! Hehehe! 


Ten nováček nám všem chce 
předvést svoji sílu! Pojdte, 
to bude švandal 


FT Choi vám všem předvést, co | (Nato zapomeň | 
je možné po krátkém, ale kačere! Na pět 
intenzivním období ovičení! cihel je třeba mít 
černý pás! 


E rolna 23 


Hadžimel 


C naoum | (A to ještě není 
: 


Jakátosílal j | Všechno! 
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Ohromující! A za tak krátko Fan Kačer T řehehst Není to tax S 
Jaké to dobu! Je prostě těžké, když si před 
B BÍ úderem naříznete 
i te p 


u 
F) y = cihly a poleno! 
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Pane Kačere, zítra 
bude velký turnaj 
v kung jiudu! Setkáme 
se v Houserovském 
klubu! 


Shodli jsme se, 
že náš klub byste 
měl reprezentovat 


Ale proč jim to 
říkat? Jen at jsou 
ohromeni! 


Bntšte ) Jak skvělé vítězství lo bude, 


bojovat s jejich až jejich starého šampiona 
šampionem přemůže náš nováček! 
Yakasukim! 


Připravte se na hlavní zápas dne! 
Klasický souboj šampionů Kačerova 
a Houserova| Zápas mezi dvěma 

nejlepšími soutěžícími! 


šampion z něj 
nadělá bramborovou 

kašil = 
k « 
sy 8, 


Začátečník! 


V levém rohu - s váhou „„smělý nováček Chm! Koukni 
23 kilogramů - vyzyvatel Kačer Donald! na něj! 
z Kačerova! Zatím neznámý.. - 
. ; u A má jen 
dy M bílý pást 
ká « ves D (by 


= -= 
Av pravém rohu - velkolepý +„Šampion 
obhájce titulu 15 let po sobě - YAKASUKI! 
vážící ohromujících 126 kilo, < 


Fajn, tak jdeme 
na věc! 


má vskutku 
R zajímavou 
techniku! J 


Co je 
tohle?! 


o 


EE 
tyčinka! 

== 
LL 
S? 


A vítězem se - za použití 
úžasného dvojitého hodu v le: 
překvapivé stává Kačer Donald! 


K Kdobyto 
|) byl čekal? 0 


Přijměte tento pohár za vaše Cheche! Takže Panejo! Jen počkejte, 
Vynikající vítězství! A za to, že jste g 
nám všem předvedl - dosud - 
neznámý chvati 


nosit nugátovou až tohohle tešáka ukážu 
tyčinku v kapse klukům! To jim zavře 


zobáky! 


Tak si prohlédněte Jestii si tak silný, y 
tenhle pohár! Je tak nám, prosím, otevři 
potvrzením mé síly tohle burákové máslo! 

a dovednosti! My už to vzdali! 


7" Hádejte, kdo je novým ( yam 
šampiónem v kung A nověříme! AB A 
jiudu, kluci! 


Nevíme, jak jsi ten Možná to 
pohár získal, strejdo je cena za 
Donalde! Ale za tvoji chvástání! 
sílu pro určitě nebylo! 


No jo, tak aspoň můžu mít 
nóbl pocit z toho, že během 
sledování filmů Čaka Čonga 

piju Krko-kolu z kung jiudo 

poháru! 


Vysavač ulic 


AJTAL Tady je 
nějak kluzkol 


O něco později před Ta nehoda s banánovou slupkou 
Šikulovou dílnou. mi dává příležitost vyzkoušet 
můj nový vysavač ulic. 


Tenhle vysavač vysaje 
všechny odpadky. 
Kačerov bude tím 
nejčistším městem 

na světě. 


Jsem si jist, že metaře tenhle 
vysavač potěší a já pak 
už nikdy neuklouznu po 

banánové slupce! 


Pane Šikulo! Teď jste 
už zašel příliš daleko! 


Omlouvám se, |( | Zakazuji vám používat 
panel Tady je ten přístroj, než ho schválí 
vaše čepice! zástupci města! 


Hele: bla-bla-bla- 
bla-bla-blal 


Mám nápad, se JÍ Skvělý! 


Radši bysme si ten 
vysavač měli hned zařídit! 
: 


Dobré ráno, 
pane! Jsme 
z hygienického odboru. Rádi bychom 
vyzkoušeli váš nový vynález! 


Ale jistět 


pánové! 


|| S radostí! Tady je, 


Fakt doufám, 
bude líbit! 


Že se jim můj vysavač 
Je to jeden z mých 
vynálezů! 


JEJI To jsou 

Rafanil Dal 
jsem svůj 
vysavač 
Rafanům! 


Surovci! Lotřil Vratte se 
sem! Chci zpátky svoje 
peníze a svůj cyjindr! 


CHACHA 
POMOC! Jsem CHACHAI 


Tam-ta-dý-ja-dál 
Vycucli jsme nejmíň 


okrádán! - s milion! 


V 
i 


I Totedy jóól Teď 
úžeme žít bezstarostnej 


(| VZLYK! Teď ti ohavní Hlavu vzhůru, pane 
banditi zmizeli s mými MeKváku! Jestli je ten 
vydřenými penězil přístroj tak dobrý. jak si 
Jsem na miziněl myslim, za minutku budete 


VZLYK! X mítsvoje peníze zpátky! 


No nejní to nádherná VÍ 
podívaná, chlapi? 


Jo! Pustme 
se do toho! 


[© Pápá, MeKvákul Pošleme 
ti pohlednicí z jižních moří 
CHACHÁCHAI 


Nastavil jsem vysavač na SILNÝ 
CUCÍ Ted se podívejme, 
co s tím dokážu! 


= 
To není fór! Takhle se na MP oso RR 
a Však vy se dočkáte „dovolené“ 
nedostaneme! 
álé -2 já doufám, že bude 


alospoň celoroční! 


